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apportnnt des mnûitleatinns i1 la loi sur la milice, 

le recrutement et les ohli[a{nt-ions ûe service. 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

CONSIDËRATIONS GÉNÉRALES 

1. Lo caractère de nol re organisation militaire est 
exclusivement défensif. La mission de nos forces 
armées es! d'assurer l'intégrité du territoire, avec 
cl'lle double portée : nulionule, de protéger nos foyers 
contre l'invasion et nos populations con lrc les hor 
reu rs de la guerre : internationale, d'empêcher qu'un 
agresseur éventuel ge serve de notre territoire pour 
atteindre celui d'un .Étal limitrophe visé par son 
agression. Par l:'1, ln Belgique s'acquitte de ses obli 
gations, tant vis-à-vis d'elle-même que vis-à-vis des 
nations envers lesquelles clic est engagée par son sta 
l ui internnlional. C'est donc au point de vue belge, 
c'est-à-dire défensif et territorial, que le problème 
militaire a été envisagé par Ions ceux qui ont eu Ja 
rcsponsahililó de ~a solution. 

2. L'état des Iorces défensives de la Belgique, par 
l'application des lois en vigueur et l'utilisation des 
crédits ordinaires el extraordinaires mis à la disposi- 
1 ion du Ministre de la Défense Nationale, est satisfai 
sant. JI n'est donc pas question d'augmenter les eîîec- 
1 ifs de g11erre, ou d'entreprendre des armements qui 
sortiraient du cadre du programme militaire en cours 
de réalisation, cl même à beaucoup d'égards, en voie 
de prochain achèvement. 

Mais la mise en œuvre de ces forces défensives est 
conditionnée par leur mobilisation préalable. Tout 
l'effort fait par la Nation aurait été vain, tous ses 
sacrifices de personnes et d'argent seraient perdus, 
si I'Irrupf ion inopin ét-, brutale, non précédée d'un 
avertissement quelconque, de forces motorisées venait 
11 nous surprendre, sans qu'il Iût possible de lui oppo 
ser 1111e résistance immédiate et efîience. 

ON'rWERP VAN WET 
waarbij wijzigingen worden aangebracht aan de wet 
011 ile militie, de werving en de dlenstverpllehtingen. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

I 

ALGEMEENE BESCHOUWINGEN 

l. Onze rnil ilaj re organisatie is van uitsluitend 
defensicvcn aard. De opdracht van onze strijdkrach 
lcn bestaat cr in het. grondgebied ongeschonden te 
bewaren, met deze dubbele helcekcnis : nationale, 
onze haardsteden le verdedigen legen den inval, en 
onze hcrnlking le beschermen tegen de verschrikkin 
gen van den oorlog; internaiionule, te beletten dat 
,·pn ,•vcnl ucclc aan vallcr zich van ons grondgebied 
bcdieno om dat van een door zijnen aanval bedoeld 
unngrenzend land le bereiken. Aldus kwijt België 
zich van zijn verplichtingen, zoowel jegens zich zelf 
als jegens de naties tegenover welke het door zijn 
internationaal statuut g·cbondcn is. Het is <lus van 
Belgisch standpun I uil, '1 is le zeggen van <lef en sief 
en territoriaal standpunt uil, dat. hel militair vraag 
stuk werd beschouwd door al degenen die voor des 
zelfs oplossing aansprakelijk zijn. 

2. Dank zij de toepassing der van kracht zijnde 
wellen en de bcnnltiging van de ter beschikking van 
den Minister van Landsverdediging gestelde gewone 
en bui lcngcwonc kredieten, is de toestand van de 
defensieve strîjdkraclitcn van België bevredigend. Er 
is d11:; geen sprake van de oorlogsefrectieven te ver 
mcerdr-rcn, of cenc wapening na Ic streven welke 
zonde buiten het kader liggen van het militair pro 
gramma dat thans verwezenlijkt wordt en dat zelfs, 
in velerlei opzichten, zijn voltooiing nabij is. 

Doch het. le-werk-stellen van deze defensieve strijd 
krachten is ondergeschikt aan dezelver voorafgaande 
mobilisatie. Al de door de Natie aangewende pogin 
gen zouden ijdel zijn, al de door haar gedane opof Ie 
ringen van personen en geld zouden verloren zijn, 
indien de door geenerlei verwittiging voorafgegane, 
onverwachte, brutale inval van gemotoriseerde strijd 
krachten ons meeste verrassen zonder cr hem een 
onmiddellijke en doeltreffende weerstand kunne wor" 
den geboden. H 
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La portée essentielle du présent projet de loi est 
d'organiser cette résistance de façon permanente - et 
de la confier en ordre principal à des troupes spécia 
lisées, assurées elles-mêmes de recevoir, dans le bref 
délai requis, tels renforts que de besoin, 

De essentieele beteekenis van dit wetsontwerp is 
het voortdurend organiseeren van dien weerstand en 
het hoofdzakelijk toevertrouwen van denzelven aan 
gespecialiseerde troepen welke zelf cr dienen van ver 
zekerd dat ze binnen den vereischten korten termijn 
alle noodige versterking zullen ontvangen. 

3. Certes, en 1928, les auteurs de la Iöi actuelle- 1 3. Gewis zijn, in 1928, de bewerkers van de thans 
ment en vigueur n'ont pas ignoré que puisse surgir van kracht zijnde wel niet onkundig geweest van het 
le danger d'irruption motorisée : mais ce danger ne feit dal het gevaar voor een gemotoriseerden overval 
se présentait pas alors dans des conditions mill- zou kunnen opdagen : doch dit gevaar teekende zich 
taires et techniques comparables aux circonstances alsdan af in omstandigheden welke, in militair en in 
actuelles. Réglant les incorporations par échelonne- technisch opzicht, niet zouden kunnen vergeleken 
ment entre les corps d'armée, ils ont considéré qu'il worden met de huidige omstandigheden. Terwijl zij 
suffisait de rechercher, pendant la période présumée de inlijvingen trapsgewijze over de legerkorpsen ver 
la plus dangereuse - celle du 15 avril au 15 octo- 1 deelden, hebben zij geoordeeld dat het volstond er 
bre - la présence sous les drapeaux du maximum voor te zorgen dat, gedurende de vermoedelijk meest 
d'effectifs instruits. Ce résultat ne pouvait évidem- gevaarvolle periode -- die van 15 April tot lf? Octo 
ment être obtenu qu'en sacrifiant à ce point de vue la ber ~' de grootst mogelijke hoeveelheid opgeleide 
période <l'hiver. De plus, il restait admis comme vrai- effectieven onder de wapens zouden aanwezig zijn. 
semblable qu'une tension politique préalable mettrait Deze :•itsl~g ko_n natuurlijk slechts worden bereikt 
le Gouvernement belze présumé vitrilant à même door, m dit opzicht, van de winterperiode af le zien. 

t:) ' o ' B d. de prendre certaines précautions temporaires, el ' oven 1c11 _b_leck hel waarschijnlijk dat ccne vooraf- 
notamment de procéder à certains rappels. Par la gaan_dc politieke :pannin~ de - waakzaam gcachtc 
suite, en 1934, seule la création des unités cyclistes f~~lgische Rcgeenng zou m slaat stellen zekere tijde 
frontière, a pu introduire un fait nouveau et Iavo- Iijke voorzor?en te nemen, en inzonderheid tot zekere 
rable, wederoproepingen hare toevlucht le nemen. Later, in 

1934, heeft alleen het tot stand brengen van de zrens 
wielrijders eenheden zich als een nieuw en g~nstig 
feit kunnen voordoen. 

Nochtans, sinds 1928, zijn al de gegevens van het 
vraagstuk der dekking in alle opzichten gewijzigd. 
De qualitatieve en quantitatievc uitbreidinsr van de 
rnotorisatie dei· legers heeft het risico aanzienlijk ver 
meerderd; deze on twikkcling heeft ook vele van de 
redenen doen verdwijnen, om welke het risico zelf 
nog als seizoenrisico kon worden beschouwd. De door 

·voorname gezaghebbende schrijvers voorgestane 
militaire leer heeft zich georiënteerd naar de zonder 
oorlogsverklaring ingezette offensieve actie. De orga 
nisatie, de wapening, het. materieel von zekere legers 
wijzen duidelijk op hunne aangroeiende geschiktheid 
om tot die handelwijze hunne toevlucht te nemen; 
hunne groole eenheden zijn zelfs op permanente 
wijze in sla al op te treden zonder vooraf gaande mobi 
lisatie. Ten slotte bevestigt de wereldtoestand meer 
dan ooit dat de verdragen van waarborg en van 
bijstand de volken niét ontlasten van de verplichting 
om zich door eigen middelen tegen een mogelijke 
schending van hun land le beveiligen. Groote en 
kleine mogendheden kunnen zich op dit oogenblik 
zelf niet onttrekken aan de verplichting om den toe 
stand hunner strijdkrachten opnieuw in overweging 
te nemen, Dat België, dit in geschiedkundig en aard- 
rijkskundig opzicht meest blootgestelde land, de 
gcrnecne wet ondergaat- is geenszins verwonderlijk. 

Toch ondergaat het ze maar in zeer geringe mate, 
wijl het de voortaan permanente bescherming zijner 
mobilisatie enkel en aJleen op meer stelselmatige, 
meer volledige en meer doeltreffende wijze moet ver 
zekeren, 

Cependant, depuis 1928, les données du problème 
de la couverture se sont modifiées à Lous les points 
<le vue. Le développement en qualité el en quantilé 
de la motor isation des armées a considérablement 
aggravé I<~ risque; il a aussi supprimé plusieurs des 
raisons pour lesquelles le risque lui-même pouvait 
encore être considéré comme saisonnier. La doctrine 
militalrc préconisée par des écrivains importants et 
autorisés s'est orientée vers l'action offensive non pré 
cédée de ckclaralion de guerre. L'organisation, l'ar 
mement, l'outillage de certaines années indiquent 
clairement leur aptitude croissante à recourir à ce pro 
cédé; leurs grandes unités sont même en permanence, 
aptes à agir sans mobilisation préalable. Enfin, l'étal 
du monde confirme plus que jamais que les traités 
de garantie et d'assistance ne dispensent pas les peu 
ples de se préserver par eux-mêmes contre leur viola 
Lion possible. Grandes et petites puissances ne peuvent 
St!- soustraire en ce moment même ù reconsidérer l'état 
<le leurs forces. Que la Belgique. historiquement. cl 
p-éographiqucmcnl Ja plus exposée, subisse aujour 
dhui la loi commune, cela n'a rien qui puisse sur 
prcrulrc, 

Encore ne la subit-elle que dans une bien faible 
mesure. puisqu'il ne s'agit pour clic que <l'assurer de 
Inçon plus svslérnatique, plus complète, plus efficace, 
la protection désormais permanente <le sa mobilisa 
i ion. 
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4. Les éléments constituant la couverture peuvent 
se définir comme suil : 

a) Sur toute l'étendue des frontières, dans la région 
la plus voisine, des destructions étendues et profon 
de~ paralysant la marche de l'irruption. Ces destruc 
rions dolven t être instantanément réalisables, ce qui 
requiert la présence sur place ou à proximité du maté 
del et du personnel requis. Il s'agira donc ici d'unités 
techniques, après qu'on aura recouru largement au 
personnel militarisé de l'Etat réparti dans la région; 

b) Aussitôt les destructions effectuées, leur protec 
tion par le feu de troupes capables d'en empêcher.Ia 
réfection ou le franchissement. Ces troupes toujours 
instruites et très mobiles doivent. être mises en place 
dans un délai minimum d'alerte, disposer d'un arme 
ment spécial, être spécialement préparées à leur mis 
sion; 

c) Le prompl renforcement de cette protection par 
des troupes instruites. Pour certaines d'entre elles leur 
mobilisation sera accélérée par 1c recours à un recru 
tement spécial à caractère hyperrégional , et elles 
seront dolées en outre, en permanence, de moyens de 
transport rapides; 

d) La défense permanente antiaérienne : mise en 
place du malóriel aux points sensibles: présence con 
stante d'effectifs instruits - lirruption terrestre 
<levant inévitablement être accompagnée ou même 
précédée d'une attaque aérienne; 

e) La présence permanente d'un réseau aérien 
d'alerte et de guet. 

5. Une grande partie de ces mesures peuvent être 
prises et seront prises par le Ministre, lorsqu'il sera 
procédé l1 la mise sur pied de l'ensemble cohérent 
ainsi défini. Citons : la répartition des dépôts d'armes, 
d'équipements, d'explosifs; Ja revision des zones de 
recrutement en vue d'hyperrégionaliscr celui de tous 
les réglmeuts spécialement affectés ù la couverture; 
l'intégration des fonclionnaircs militarisés en temps 
de guerre dans le personnel affecté aux diverses 
tâches: la mise en place à proximité de leur zone 'd'ac 
tion de certains corps et. unités; l'utilisation, avec un 
maximum de certitude et de célérité, des moyens de 
transport destinés à compléter par réquisition ceux 
que possèderont les corps intéressés à la couverture; 
le développement des mesures prises et à prendre 
pour la protection de la population civile et la mise 
en œuvre de ton les les ressources industrielles du 
pays, etc. 

Mais le problème du personnel ne peut être résolu 
que moyennant. certaines prolongations du temps de 
service - étant admis que le principe sera : pour les 
troupes visées au n° 4 -- sauf le litt c, d'ajouter au 
temps minimum requis pour une première instruc- 

4. De dekkingselementen kunnen bepaald worden 
als volgt : 

a) Over de gansche rijksgrenzen, in de meest nabij 
gelegen streek, uitgestrekte en diepe vernielingen om 
den inval lam te leggen. Die vernielingen moeten 
onmiddellijk kunnen worden verwezenlijkt, weshalve 
het nooclige materieel en personeel ter plaatse of 
dichtbij dient aanwezig te zijn. Hier geldt hel dus 
technische eenheden, om op Ic treden nadat hel 
gemilitariseerd rijkspersoneel uit de streek reeds in 
aanzienlijke male te werk werd gesteld; 

b) Onmiddellijk na de uitvoering van de vernie 
lingen, de bescherming er van door het vuur van 
troepen, welke in staat zijn cr de herstelling en over 
schrijding van te beletten. Deze steeds opgeleide en 
uiterst mobiele troepen dienen in een minimum 
alarmtijd Ier plaatse opgesteld, moeten over een spe 
ciale wapening beschikken en speciaal voor hun taak 
opgeleid zijn; 

c) De onverwijlde versterking van deze bescher 
ming door opgeleide troepen. Voor sommige onder 
deze zal de mobilisatie bespoedigd worden door mid 
del van een bijzondere werving met sterk gewestelijk 
karakter, en daarenboven zullen ze, voortdurend, van 
snelle vervoermiddelen voorzien worden; 

d) De permanente luchtverdediging : het mate 
rieel op de gevoelige plaatsen opstellen; standvastige 
aanwezigheid van opgeleide effectieven - daar de 
inval op den grond onvermijdelijk vergezeld of zelfs 
voorafgegaan zal zijn van een luchtaanval; 

e) De voortdurende aanwezigheid van opgeleide 
garnizoenen in de vestingen: 
f) Het voortdurend beslaan van een luchtnet voor 

den waak- en den alarmdienst. 

5. Een groot gedeelte dezer maatregelen kunnen 
en zullen door den Minister genomen worden wan 
neer het aldus omschreven samenhangend geheel tot 
stand zal worden gebracht. Laten wij vermelden : de 
verdecling der wapen-, uitruslings- en springstoffen 
depots; het. herzien der wervingsgebieden om de wer 
ving van al de speciaal voor de dekking bestemde 
regimenten sterk gewestelijk te maken; het opnemen 
van de in oorlogstijd gemilitariseerde ambtenaren bij 
het voor de verschillende taken aangewezen perso 
neel; hel vestigen van sommige korpsen en eenheden 
nabij hun werkingszone; het benuttigen, met een 
maximum van zekerheid en spoed, van de vervoer 
middelen die bestemd zijn om, bij opeisching, die 
.aan te vullen welke de bij de dekking betrokken 
korpsen zullen bezitten; het uitbreiden van de geno 
men en nog te nemen maatregelen tot bescherming 
van de burgerlijke bevolking en hel benuttigen van 
al de industricele hulpmiddelen van het land, enz. 

Doch het vraagstuk van het personeel kan enkel 
opgelost worden mits sommige verlengingen van den 
diensttijd - met, als principe : voor de troepen 
bedoeld onder n• 4, behalve liftera c : bij den mini 
mumdiensttijd, vereischt voor een . eerste opleiding 
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lion CH rapport direct avec leur mission, l'année pen- · 
dant laquelle l'effectif instruit sera toujours présent 
et disponible - pom celles visées au Jill. c : d'unifier 
les lcrnps de service au sein des corps afin de rendre 
leur effectif disponible, parce qu'instruit tout entier, 
pendant la plus grande partie possible de l'année. 

6. C'est en s'mspirant de ces principes, que le pro 
jet de loi règle les temps 'de service nouveaux. Il 
s'agit d'une solution d'urgence, cl par conséquent 
(l'une solution partielle, ne répondant qu'aux néccs 
sités les plus impérieuses cl les pl us immédiates. Elle 
11c peut être différée, car déjà sa réalisation pratique 
requerra inévitablement un délai de mise en oeuvre, 
q uclle que soit la diligence apportée par les services 
compétents. C'est dans le calme d'une étude appro 
fondie, qu'en temps opportun la solution complète 
cl définitive pourra être recherchée. 

II 

LES TEMPS DE SERVICE PROPOSES 

7. Les destructions jouent dans notre couverture, 
comme d'ailleurs dans notre système défensif, un 
rôle de tout premier plan. Actuellement, par suite de 
la durée réduite du temps de service des troupes du 
génie, il serait nécessaire de rappeler sous les armes 
des hommes en congé illimité, pour exécuter il la 
frontière certaines destructions des plus urgentes, cc 
qui causerait une perte de temps incompatible avec le 
caractère immédiat et essentiel de la mission. Ceci 
justifie amplement. la prolongation d0. la durée du 
service pour toutes les troupes du génie chargées, an 
début d'une mobilisation, d'exécuter les destructions 
profondes. Il en est de même pour ln partie des 
troupes de transmission affectées aux liaisons de guet 
cl d'alerte. Pour tonics ces troupes, le temps de ser 
vice sera, selon Jes affectations, de 14 ou 16 mois. 

8. De par leurs caractéristiques, les éléments qui 
const i tuent le corps de cavalerie sont particulièrement 
désignés pour constituer l'ossature de ln couverture, 
conjointement avec les Unités Cyclistes Fron tière, 

La dnrée du terme de service des miliciens du corps 
de cavalerie devra donc être majorée, en raison des 
prcsla I ions nou veil es à fournir. Elle est portée ù 
18 mois, sauf pour l'm+illerie à cheval où elle sera rlc 
14 mois. 

9. D'a11lr0. part, ln néoossité impérieuse de pouvoir, 
duns un délai minimum, ('I durant une période sul 
Iisan le de l'année, étayer celte couverture par des 
1111ilh, d'infanterie au cornplel , légitime d'uniformiser 
;'1 12 mois ln durée d11 service pour tous les miliciens 
appartrmnnt h celte arme. L'échelonnement des incor 
porations pnr corps d'armée assurera la permanence. 

in rechtstreeksche verhouding tot hunne opdracht, 
het jaar voegen tijdens hetwelk het. opgeleid effectief 
altijd aanwezig cil beschikbaar zal zijn, - voor deze 
bedoeld hij Iittera c : den diensttijd in de korpsen 
éénrnaken, opdat hun effectief, gedurende het grootst 
mogelijk gedeelte van het jaar, heel en al opgeleid 
en dienvolgens beschikbaar zou zijn. 

6. 't Is overeenkomstig deze principes dat het wets 
ontwerp de nieuwe diensttermijnen regelt. Het geldt 
hier eene dringende oplossing, en bijgevolg een ge 
deeltelijke oplossing, die enkel aan de meest gebie 
dende en de meest onmiddellijke noodwendigheden 
beantwoordt. Ze kan niet uitgesteld worden, want 
de practische verwezenlijking ervan vereischt reed, 
onvermijdelijk een uitvoeringstermijn, hoe snel ook 
de bevoegde diensten mogen handelen. 't Is in de 
kalmte van een grondige studie dat de volledige en 
definitieve oplossing ten gepasten tijde zal kunnen 
worden gezocht. 

Il 

DE VOORGESTELDE DIENSTTERMIJNEN 

7. De vernielingen spelen bij onze dekking, zooals 
trouwens bij oils verdedigingsstelsel, een rol van 
allereersten rang. Thans, ingevolge den beperkten 
duur van den diensttijd der genietroepen, zou .he! 
noodig· zijn mannen met onbepaald verlof weder 
onder de wapens te roepen, om aan de grens sommige 
van de meest dringende vernielingen uit te voeren, 
wat een tijdverlies zou vergen dal onvereenig-baar is 
met het onmiddellijk en hoogstgewichtig karakter 
der opdracht. Dit rechtvaardigt ruimschoots d~ ver 
lenging van den diensttijd voor al de genietroepen 
die, bij den aanvang eener mobilisatie, diepe vernie, 
Iingen moeten uitvoeren. Hetzelf de geldt voor het 
gedeelte der transmissietroepen dat voor de waak- en 
alarmverbindingen aangewezen is. Voor al deze troe 
pen zal de diensttijd, volgens hunne bestemming, 
14 of 16 maand bedragen. - 

8. Wegens hun kenmerkende eigenschappen zijn 
de elementen, die het cavaleriekorps uitmaken, bij 
zonder aangewezen om, samen met de Grenswiolrij 
derseenheden, het geraamte der dekking Le vormen. 

De duur van den dlensttijd der miliciens van hC'I 
cavalcriekorps moet dus verlengd worden om reden 
van de le verstrekken nieuwe prcstatios. Hij wordt 
op 18 maand gebracht, behalve voor de rijdende 
artillerie, waar hij 14 maand zal bedragen. 

9. Anderdeels wordt <le éénmaking van den duur 
van den diensttijd op één jaar voor al de tot de infan 
terie behoorende miliciens gewettigd door de gebie 
dende noodzakelijkheid om, binnen den korsten tijd 
,,n gedurende eene voldoende periode van hel [aar, 
deze (lek king door volledige i nfnnforie-ecnheclcn te 
steunen. Het echelonnecren der inlijvingen per leger 
korps zal den onafgebroken duur van dezen steun 
verzekeren. 
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Actuellement, cette condition n'est pas réalisée 
pour les unités d'infanterie composées de miliciens 
faisant 8 mois de service seulement, parmi lesquels 
se trouvent notammcut les mitrailleurs et les desser 
vants des canons destinés à la lutte contre engins 
blindés. Or, il est impossible de considérer une unité 
d'infanterie comme utilisable pour la défense <l'une 
position si elle ne dispose pas de mitrailleuses et 
d'armes anti-chars. 

10. Nos forteresses ont un rôle de garde perma 
nent; elles sont les étais les plus sûrs, comme aussi les 
plus solides et les mieux situés pour la couverture. 
Il importe cloue d'y disposer en tout temps, d'une 
classe suffisamment instruite, pour assurer Ja défense 
des ouvrages. Celte condition entraîne la nécessité de 
prolonger également la durée du temps de service des 
miliciens affectés aux régiments de forteresse, jusqu'à 
concurrence de 16 mois. 

ll. Enfin, la protection de nos points stratégiques, 
ou centres importants les plus sensibles, contre une 
Irruption aérienne conduite de front avec une irrup 
tion motorisée, exige que la défense terrestre contre 
aéronefs soit apte à tout moment à intervenir effica 
cement. L'application de la loi de milice actuelle ne 
permet pas de faire l'ace lt pareil danger. C'est égale 
ment en prolongeant à 16 mois la durée du service 
des miliciens des régiments de la défense terrestre 
contre aéronefs, que l'on pourra assurer cette mission 
importante. 

12. En résumé, la prolongation de la durée du 
terme de service sera d'application : 
au corps de cavalerie; 
à certaines unités d'infanterie el du corps des Chas 
seurs Ardennais; 

à une fraction du régiment des troupes de trans- 
mission; 

à l'artillerie de forteresse; 
aux troupes du génie; 
aux régiments de la défeuse terres! re contre aéro 
nefs. 

Cette prolongation n'aura pas pour tous les mili 
ciens la même valeur, celle-ci ayant été strictement 
calculée en raison des particularités d'instruction de 
chaque arme, de la nécessité d'assurer la continuité 
de la couverture, ou de la nature des prestations à 
fournir en cas de· danger. 

Le service de huit mois reste applicable pour les 
bataillons d'engins (snuf les canons de 4, 7) pour les 
bataillons de mitrailleurs divisionnaires, pour les 
miliciens non montés de l'artillerie (sauf l'artillerie 
du corps de cavalerie), de l'aéronautique et du corps 
des transports. 
Enfin, en vue d'alléger la charge globale, il a été 

admis que Ic temps de service actuel pourrait corn- 

Thans is deze voorwaarde niet verwezenlijkt voor 
de infanterie-eenheden bestaande uit miliciens welke 
slechts acht maand dienst moelen volbrengen en 
onder welke zich namelijk de mitrailleurs en de 
bedieningen der tot het bestrijden van pantsertuigen 
bestemde kanonnen bevinden. Welnu, het is onmo 
gelijk eene infanterie-eenheid als bruikbaar voor het 
verdedigen van eene stelling te beschouwen zoo zij 
niet over mitrailleusen en tan kafweerwapens be 
schikt. 

10. Onze vestingen moeten eene bestendige bewa 
kingsrol vervullen; zij zijn de meest vertrouwbare, 
alsook de sterkste en best gelegen steunen voor de 
dekking. Het is dus van belang er te allen tijde te 
beschikken over eenc voldoend opgeleide klasse, om 
de verdediging der werken te verzekeren. Deze voor 
waarde maakt het noodzakelijk den duur van den 
diensttijd der voor de vestingregimenten aangewezen 
miliciens eveneens tot 16 maand Ic verlengen. 

11. Ten slotte vereischt de verdediging van onze 
strategische punten of gevoeligste belangrijke centra 
tegen een luchtoverval, welke terzelfder tijd als een 
gemotoriseerde inval plaats heeft, dat. de grondver 
dediging tegen luchtvaartuigen op elk oogenblik in 
staat weze doel treffend in te grijpen. De toepassing 
van de huidige militiewet laat niet toe aan dergelijk 
gevaar het hoofd te bieden. Het is ook door dendienst 
tijd van de miliciens der regimenten voor grondver 
dediging tegen luchtvaartuigen tot 16 maand te ver 
lengen, dat deze belangrijke opdracht zal kunnen 
verzekerd worden. 

12.· Kortom, de verlenging van den duur van den 
diensttermijn zal van toepassing zijn : 
op het cavaleriekorps ; 
op sommige eenheden van de infanterie en van het 
korps Ardenner jagers; 

op een gedeelte van het regiment transmissie- 
troepen; 

op de vestingartillerie; 
op de genietroepen; 
op de regimenten voor grondverdediging tegen 
I uchtvaartuigen. 

· Deze verlenging zal niet even groot zijn voor al de 
miliciens, daar ze stipt berekend werd met het. oog 
op de opleidingsbijzonderheden voor elk wapen, de 
noodwendigheid om de continuïteit der dekking te 
verzekeren, of den aard der in geval van gevaar te 

· leveren prestaties. · 
De achtmaandendienst blijft van toepassing op de 

bataljons klein geschut (behalve de 4,7-kanonnen), 
op de bataljons divisie-mitrailleurs, op de onbereden 
miliciens van de artillerie (behalve de artillerie van 
hel cavaleriekorps) , van de luchtvaart en van het 
vervoer korps. 
Ei ndelijk , om den globalen last te verlichten, werd 

er aangenomen dat de huidige diensttermijn, bij 
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pensatoiremcnt être réduit à 7 mois clans Jes services 
de santé cl d'intendance, et li 6 mois pour les bran 
cardiers-infirmiers. 

13. Tous renseignements statistiques relatifs aux 
effets de Ja législation projetée seront communiqués 
aux commissions parlementaires. Il est cependant 
utile de constater que moins d'un liers seulement des 
miliciens verront augmenter la durée de leurs obli 
gations militaires. tandis que plus des deux tiers res 
teront soumis au régime actuel (8 cl 12 mois de ser 
vice). 

14. Faule de temps, il ne pourra tlre fait applica 
tion intégrale dé la loi qu'à la classe de 1937. La réa 
lisation immédiate de ln couverture obligera cepen 
dant à des mesures spéciales pour les classes anté 
rieures. Elles seront décidées par le Gouvernement, 
sans que les prolongations de service qui seraient 
appliquées dépassent celles que le projet détermine. 

15. En ce qui concerne la rémunération de milice, 
il n'est rien changé a11 régime actuel en tant qu'il 
s'applique aux rappelés. 

S'agissant des miliciens en service actif, le Gouver 
nement propose d'en alléger le fardeau, en limitant la 
rémunération, attribuée d'après les principes en 
vigueur, aux mois de service dépassant le douzième 
mois. li est permis en cHet de considérer que désor 
mais c'est ft ce moment que se situe la moyenne ile 
durée normale de l'obligation de milice. 

Cependant, le Gouvernement ne s'opposerait pas à 
ce que le même résultat budgétaire f(H obtenu en 
maintenant le point de départ de la rémunération au 
9' mois, mais en limitant le bénéfice à des catégories 
de miliciens plus strictement délimitées au point <le 
vue des ressources de la famille. 

Le Gouvernement fait observer que le régime 
actuel, en H)35. a entraîné une dépense de 16 mil 
lions, soit plus du triple de la prévision que le Park 
ment avait envisagée. Il estime qu'il y a lieu de reve 
nir à un maximum de 10 millions, sans attacher une 
importance spéciale au choix des mesures qui condui 
ront à ce résultat, soit par l'adoption de l'une des ·:lem 
formules indiquées ci-avant, soit par une combinai 
son de l'une et <le l'autre. 

III 

ORGANISATION DES RAPPELS 

16. JI a paru opportun de saisir l'occasion d'une 
rcvision de la loi de milice cl de recrutement pour 
revoir les modalités des rappels de Iaçon pl11:-1 rr:in 
forme nux besoins de l'armée. 

wijze van compensatie, zou kunnen verminderd wor 
den tot 7 maand bij den gezondsheids- en den inten 
dancedienst, en lot 6 maand voor de brancardiers 
zieken verplegers. 

13. Om '1. even wel ke statistische inlichtingen 
hel rel fende de uitwerkselen van de ontworpen wet 
geving zullen aan de parlementaire commissies wor 
den medegedeeld. Het is nochtans nuttig vast te 
si ellen dat slechts minder dan een derde der miliciens 
den duur van hunne militaire verplichtingen zullen 
zien verlengen, terwijl meer dan de twee derden zul 
len onderworpen blijven aan het huidig regime (8 en 
12 maand dienst). 

14:. Bij gebrek aan tijd zal de wet slechts op de 
klasse 1937 volkomen kunnen toegepast worden. De 
onmiddellijke verwezenlijking van de dekking zal 
echter nopen tot bijzondere maatregelen voor de 
vroegere klassen. 7.ij zullen door de Regeering 
bepaald worden, zonder dal de verlengingen van 
diensttermijn, welke mochten toegepast worden, die 
overtreffen welke hij het ontwerp worden bepaal d. 

15. Wat betreft de militievergelding , wordt er 
niets gewijzigd aan het huidige regime voor zoover 
het van toepassing is op de wederopgeroepenen. 
Waar hel gaat over de miliciens in actieven dienst, 

stelt de Regeering voor er den last van Le verlichten, 
door de overeenkomstig de van kracht zijnde prin 
cipes verleende vergelding te beperken tot de maan 
den dienst welke de twaalfde maand overschrijden. 
Er mag inderdaad worden aangenomen dat het 
gemiddelde van den normalen duur der militiever 
plichting voortaan twaalf maand zal bedragen. 

Nochtans zou de Regeering er zich niet tegen ver 
zetten dal dezelfde begroolingsuitkomst worde beko 
men door het aanvangspunt van de vergelding op de 
negende maand Le handhaven, doch door het voor 
deel cr van le beperken tol categorieën van miliciens 
welke strenger afgelijnd zijn in het opzicht van de 
bestaansmiddelen van het gezin. 
De Regeering doel opmerken dal het huidig 

regime, in 1935, ecne uitgave heeft medegebracht van 
16 millioen, hetzij meer dan het driedubbele van de 
door het Parlement geraamde uitgaaf. Zij oordeelt 
dat er dient teruggekeerd tot een maximum van 
10 millioen, zonder een bijzonder belang te hechten 
aan de keuze der maatregelen welke tol dien uitslag 
zullen leiden, hetzij door het aannemen van eene der 
hiervoren aangehaalde twee formules, hetzij door 
eene combinatie van de ecnc en van de andere. 

III 

ORGANISATIE VAN DE WEDEROPROEPINGEN 

16. Gepast. scheen het, een herziening van de wet 
op de militie en de werving te baat Le nemen, om de 
modaliteiten van de wederoproepingen beter bij de 
behoeften van het leger aan te passen. 
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pans cc but : 
a) Le rappel 1k 113 jours est ajouté au rappel de 

4-2 jours, en vue de permettre au Ministre de la 
Défense fXal ionulo de répartir le total - soit 58 jours 
- au mieux des intérêts de l'instruction de l'armée 
active et de l'armée de réserve; 

h) Afin de rendre possible qne les troupes de réserve 
se constituent avec tous leurs éléments, l'obligation 
actuelle de seize jours supplémentaires est étendue au 
g-énie, à tous les éléments du corps de cavalerie cl ii 
la D. T. C. A.: 

c) 16 jours de rappels supplémentaires -- portant 
donc le total à 74 jours -- sont imposés aux miliciens 
qui doivent concourir au recrutement du cadre de 
réserve. C.ette mesure tend : 

lq r, assurer la solidité indispensable de l'encadre 
ment des unités de róservc ; 

2° à tenir les sous-officiers de réserve an courant des 
nouveaulés en matière d'armement, de matériel el 
rl'ouüllage: 

3° à Ics préparer fi leurs fonctions nouvelles, en cas 
de chanzcmónt d'af'f cctalion, tel le passage de cava 
i iers ou d'artilleurs nu corps des transports. 

Ces rappels seront utilement complétés par des 
cycles d'instruction ratuitatifs de même nature que 
ceux prévus pour les officiers de réserve. Le projet 
en prévoit la possihilité. 

JV 

REVISION DE FORME 

17. L'étude du projet n <;t(, mise à prof'it pour revoir 
certaines dispositions de la loi cl supprimer certaines 
anomalies. 

J rl, 30. - \ctucllemenl, les miliciens doivent être 
ncoompagnós du Secrétaire communal et d'un mem 
bre de I' Admin isl ra lion communale, ce qui impose, 
sans nécessité, des frais élevés aux communes. 

,frt. 8l. - L'obligation de prêter serment et de se 
récuser dans certains cas, n'est imposée actuellement. 
qu'aux módccins assistant les conseils de révision. Il 
convient d'ótcndro ces ~age~ prescriptions aux méde 
cins des bureaux rle recrutement. 

.'1 rt . 46. -- C'csl par ('ITCU!' que ces mots ont été 
insérés clans la loi puisque les décisions des conseils 
de milice, juridictions de première instance, ne sont 
pas susceptibles de cassation. 

A rt. 60. - Ln notion de « cadres de complément i►

a fait. place dans I'orgnnisaüon de l'armée, à celle de 
<< cadres de réserve ». 

Met dît doel : 
a) Wordt de wederoproeping van 16 dagen bij die 

van 42 dagen gevoegd om den Minister van Lands 
verdediging in staat te stellen, het geheel - zegge 
58 dagen - in het beste belang van de opleiding van 
het actief leger en van het reserveleger te verdcclcn; 

b) 'Wordt, opdat de reservetroepen met al hunne 
elementen zouden kunnen worden samengesteld, - 
de huidige verplichting van zestien extra-dagen uit 
gebreid tot de genie; tot al de elementen van hel 
cavalerickorps en tot de grondverdediging tegen 
1 uch t vaartuigen; 

c) Worden cr 16 dagen extra-wederoproeping - 
· hetgeen het totaal dus opvoert tot 74 dagen - opge 
legd aan de mlliciens die voor de werving van het 
reservekader in aanmerking komen. Die maatregel 
heeft ten doel : 

1° de onontbeerlijke stevigheid van het kader cler 
reserve-een heden te verzekeren; 

2" de reserve-onderofficieren op de hoogte te hou 
den van de nieuwigheden inzake wapening, mate 
rieel en uitrusting; 

8° hen, bij verandering van bestemming - cava 
leristen of artilleristen, b. v.; die naar het vervoer 
korps worden overgeplaatst- tot hun nieuwen dienst 
op te leiden. 

Die wederoproepingen worden gepast aangevuld 
door Iacultatieve opleidingscyclussen van dcnzclldcn 
aard als die voor de reserve-officieren. Bij het ont 
werp wordt cr de mogelijkheid van voorzien. 

IV. 

HERZIENING MET BETREKKING TOT DEN VORM 

17. liet instudccren van hel ontwerp was een gele 
genheid welke Ic haat werd genomen om sommige 
bepalingen van de wel Ir herzien en enkele onregel 
matigheden Ic doen verdwijnen. 

t1 ri, BO. - I'hnns dienen de miliciens vergezeld 
van den Gemeentesecretaris en van een Gemeente 
raadsl iel, hetgeen, zonder noodzakelijkheid, groote 
onkosten aan de gemeenten oplegt. 

Art. 31. -- De verplichting om den eed af te leggen 
en zich in bepaalde gevallen onbevoegd te verklaren, 
geldt thans alleen voor de genceshcercn bij de her 
zicninzsrnden. Die wijze voorschriften bchooren tot 
de genceshccren hij de wervingsburcclcn te worden 
uitgebreid. 

Art. 46. - Die woorden werden bij vergissing in 
de wel ingeluschl, daar de beslissingen der militie 
raden, •- rechtscolleges van eersten aanleg - voor 
geen verbreking vatbaar zijn. 

Al't 50. •- Hel begrip u aanvullende kaders n werd 
in de organisatie van hel. leger vervangen door 
u reservekaders 11. 
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Art. ci, -· Lû rengagement spécial de 4 ou de 5 
mois ne ,;c justifie plus sous le rég imc proposé. 

1\rl. 78. -'-· La constatation se rapporte aux infrac 
tions citées aux littéras a, t•, c, d et e, alors que le 
texte actuel semble indiquer qu'elle ne vise que cc 
dernier alinéa. 

OBSERVATIONS 

lS. Les conséquences budgétaires seront precisees 
pat· les amendements que Ic Gouvernement déposera 
aux budgets ordinaire el extraordinaire de la Défense 
Nationale. 
Dès à présent, il est acquis que, Loule compensation 

faite avec les compressions qui seront appliquées aux 
deux budgets, l'ensemble dès dispositions légales pro 
posées n'entralnc qu'une majoration de 9,785,811 
l'rancs an budget ordinaire et de 45,000,000 de francs 
an hndgel. extraordinnire. 

19. Ln moyenne journalière de présence sous les 
drapeaux étant majorée par suite de la prolongation 
de certniris temps de service, il est nécessaire de por 
Ier :167,000 hommes le chiffre duconl ingent fixé par 
la loi du 26 décembre Hl35. · 

· Le Mini:d1'e de la Déiense Nationale, 
A. DEVl'.<:ZE. 

PROJET DE LOI 

LÉOPOLD III, Roi nss BELGES, 

A tous, présents et à. venir, SALUT. 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Défense 
Nationale et de Notre :Minist.rc de l'Intérieur, 

Nous AVONS ARnÊTJ~ ET ARRÊTONS : 

Notre Ministre de la Déf ense Nationale et Notre 
Ministre de l'Intérieur sont autorisés à présenter, eu 
Notre Nom, aux Chambres législatives, le projet ck 
loi dont. la teneur suit : 

Article premier. 

Les modifications suivantes sont. apportées à la loi 
sur la milice, le recrutement el les obligations de 
service : 

Art. 6. - Supprimer la phrase : (< les troupes 
d'occupation rhénane sont. recrutées sur l'ensemble 
du territoire ». 

.frt. fil. - Onder 'l voorgestelde regime heeft <le 
speciale nieuwe dienstverbintenis van 4 of van 5 
maand geen reden van bestaan meer. 

Art. 78. - De vaststelling betreft de bij Iittera's 
(t, b_, c, d en e vermelde inbreuken, terwijl de nu 
bestaande tekst ze enkel op de laatstgemelde alinea 
schijnt te doen slaan. 

OPMERKINGEN 

18. De hudgetairc gevolgen zullen nader worden 
bepaald hij de door de Hcgeering in Ic dienen amen 
dementen aan de gewone en de buitengewone begroo 
ting van Landsverrlegiging. 

Van stonden aan staal het vast <lat <le gezamenlijke 
voorgestelde wetsbepnlingcn, -- na alle mogelijke 
compensatie' met de inkrimpingen welke op de twee 
bc·grootingen zullen worden toegepast, - slechts ecnc 
vermeerdering van 9,ï85,811 frank op de gewone 
begroeting, en van 45,000,000 frank op de buiten 
gewone hcgrooting zullen medebrengen. 

19. Daar hel ~emiclddd cijfer van de dagen aan 
wezigheid onder de wapens ingevolge de verlenging 
van zekere diensttermijnen gestegen is, dient hel hij 
de wel van 26 December 1935 vastgesteld contingent 
lot 67,000 man opgevoerd. · 

De Minister van Landsvel'dedi!Jinr,, 
A. DEV{.;ZE. 

WETSONTWERP 

LEOPOLD Ill. KONING nen BELGEN, 
Aan allen, tegenwoordiaen en toekomenden, lIE1L 

Op de voordracht van Onzen ;\lini;;ter van Lands 
verdediging en van Onzen Mmistcr van Binnenland 
sche Zaken, 

WIJ HEBBEN BESLOTlfü EN WIJ BESLUITEN : 

Onze Minister van Landsverdediging en Onze i\Iinis 
ter van Binnenlandsche Zaken zijn er toe gcmachtjgù 
in Onzen Naam bij de Wet.gevende Kamers het ont .. 
werp van wet in te dienen waarvan de tekst volgt 

Eerste artikel. 

De navolgende wijzigingen worden aangebracht 
aan de wel op de militie, de werving en de dienstver 
plichtingen : 

Il rt. 6. - Den zin : « De bezettingstroepen worden 
over gansch het grondgebied geworven n schrappen. 
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Al'l. 30. - Itédiger comme suil le littera c) : 
<< Les jeunes gens convoqués sont présentés au 

bureau par un délégué de l'administration commu 
nale porteur des récépissés el des documents adminis 
[ratils, Les frais de voyag-e et de séjour de ce délégué 
sont t1 la charge de la commune. » 

Art. 3l. - A rédigercomme suit 
({ a) Avant de commencer les opérations, les méde 

cins prêtent devant le commandant du bureau de 
recrutement le serment suivant : 

)) Je jure de déclarer sans haine ni faveur, si les 
)> hommes que je suis chargé d'examiner sont atteints 
» de maladies 011 d'inf'irmités qui les rendent inaptes 
» au service. >) 

·» b) Lorsqu'un médecin est parent ou allié du com 
parant, jusqu'au quatrièrne degré inclusivement, ou 
s'il est Je médecin lra itan l du milicien, il doit se 
récuser. 

» c) L'examen médical a lieu à huis clos, en la 
seule présence des médecins qui déterminent l'apti 
tude au service des comparan Is, en les classant dans 
l'une des catégories suivantes 

>> Désigné- apte au service; 
» Ajourné - inapte provisoirement; 
)) Exempté - inapte définitivement. n 

Art. 46. - Intercaler, l\ la troisième ligne, le mot 
« ou n entre les mots « membres » et ({ devant » et 
supprimer in fine les mots : cc ou un autre conseil rle 
milice n. 

Art. 50. - Remplacer, à la dernière ligne les mots 
u cadres de complément )> par ({ cadres de réserve ». 

Art. 52. - A rédiger comme suil : 
({ a) Le terme de service actif des miliciens prend 

cours le jour de l'entrée sous les armes, sans que cette 
date, sauf l'exception prévue à l'article 35, puisse être 
antérieure à celle Iixéc pour l'appel au service actif 
de 1a classe et de l'unité auxquelles ils appartiennent. 
1l doit être accompli intégralement. 

» f>) La durée du terme de service acti r des rnili 
ciens est fixée comme suil : 

n 1 ° Dix-huit mois pour les candidats gradés de 
réserve et les miliciens ordinaires de la cavalerie, des 
régiments mixtes el des régiments cyclistes; 

i, 2° Seize rnoi.s pour les candidats gradés de réserve 
et les miliciens ordinaires des régiments de forteresse 
de Liége et de Namur ainsi que ceux des régiments 
de défense terres Ire con tre aéronefs: les candidats gra 
dés de réserve cl une fraction des miliciens ordinaires 
des troupes de transmission; 

Art. 30. - Littera c) stellen als volgt : 
cc De opgeroepen _jongelingen worden aan het 

bureel voorgesteld door een afgevaardigde van het 
gemeentebestuur, die de ontvangstbewijzen en de 
administratieve stukken bij zich heeft. De reis- eu 
verblijfkosten van dezen afgevaardigde vallen ten 
laste van de gemeente. >· 

Art. 31. - Dient gesteld als volgt : 
<( a) Vooraleer de verrichtingen te beginnen, leg 

gen de geneesboeren voor den Commandant van het 
Wervingsbureel den navolgenden eed af : 

n Ik zweer zonder luwt noch voorkeur le verklaren 
>) of de mannen, die ik gelast ben te onderzoeken, 
>> aangetast. zijn door ziekten of gebrekkigheden 
>> welke hen ongeschikt voor den dienst maken. )) 

» b) Is een geneesheer bloed- of aanverwant van 
den comparant, Lot en met den vierden graad, of i~ 
hij de behandelende dokter van den rnilicien.. dan 
moet hij zich onbevoegd verklaren. 

n c) Het geneeskundig onderzoek geschiedt met 
gesloten deuren en uitsluitend in bijzijn van de 
genecsheeren die de geschiktheid van de cornparan• 
ten voor den dienst bepalen en ze onder cerie der 
volgende categorieën rangschik ken : 

» Aangewezen -- geschikt voor den dienst; 
>> Voorloopig afgekeurd - voorloopig ongeschikt; 
>> Vrijgesteld - voorgoed ongeschikt. » 

Art. 46. - Op den derden regel, het woord u of 11 

tusschen de woorden « militieraad n cil u een n invoe 
gen en, aan het einde, de woorden (( herzienings- of 
een anderen militieraad >> vervangen door « herzie 
ningsraad ». 

Art. 50. - Op den laatsten regel, de woorden u aan 
vullende kaders n vervangen door « reservekaders )). 

Art. 52. -- Dient gesteld als volgt : 
(( a) De termijn actieven dienst van de miliciens 

neemt een aanvang den dag waarop zij onder de 
wapens treden, zonder dat deze datum - behoudens 
de bij artikel 35 voorziene uitzondering - vroeger 
kunne vallen dan die welke vastgesteld is voor de op 
roeping, tot den actieven dienst, van de klasse of de 
eenheid waartoe zij hehooren. Hij dient algeheel vol 
bracht. 

n b) De duur van den termijn actieven dienst der 
miliciens is vastgesteld ab volgt : 

n 1 ° Op achttien maand voor de candidaat-reserve 
gegradueerden en de gewone miliciens van de cava 
lerie, van de gemengde regimenten en van de wiel 
rijdersregimenlen; 

>) 2° Op zestien uuuuui voor de cundidaat-reserve 
gegradueerden en de gewone miliciens der vesting 
regimenten van Luik en van Namen, alsmede die der 
regimenten voor grondverdediging tegen luchtvaar 
tuigen: de candidnat-reservegegradueerden en een 
gedeelte van de gewone miliciens der transmissie 
troepen; 
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» 3° Quatorze mois pour les candidats gradés de 
réserve d les miliciens ordinaires de l'artillerie du 
corps de cavalerie et d11 génie, à l'exception des 
1 roupes de transmission: pour les candidats gradés de 
réserve de l'Inîanleric, des unités de mitrnilleurs, des 
bataillons d'engins, du corps de chasseurs ardennais, 
de l'artillerie de division, de corps d'armée el d'armée 
et de l'aéronautique. 

» 46 Douze mois pour les miliciens ordinaires de 
I'infnnlerie. y compris ceux des compagnies de mi 
trailleurs régimentaires; pour une fraction des mili 
ciens des bataillons d'engins; ponr Ic corps de 
chasseurs ardennais (saur les miliciens du groupe 
d'artillerie); les candidats gradés de réserve des ser 
vices: les conducteurs et les téléphonistes-signaleurs 
montés de l'artillerie et pour une fraction des mili 
ciens ordinaires des troupes de transmission; 

n 5" Nuit mois pour les miliciens des bataillons 
de mitrailleurs divisionnaires; pour une fraction des 
miliciens des bataillons d'engins; pour une fraction 
des miliciens des troupes de transmission; pom les 
miliciens de l'aéronautique, Jes canonniers el les télé 
phonistes-signaleurs non montés de l'artillerie; les 
régiments d'artillerie d'armée, le groupe d'artillerie 
du corps de chasseurs ardennais, les corps de trans 
ports cl les services, snuf ceux cités aux 6° et 7° 
ci-après: 

>> 6° Sept mois pour les miliciens du service de 
santé et du service d'intendance; 

11 7° Six mois pour les miliciens désignés pour la 
compagnie <le brancardiers-infirmiers par application 
de I'article 49 du lilt. a) de la loi. 

>> c) La partie du contingent dont il est fait men 
tion aux 1°, 2°, 3° cl 4° du litt. h) est constituéc : 

» 1 ° Par Jes miliciens désignés en vertu de l'a ri i 
ele 50 ponr concourir a11 recru temen l des cadres de 
réserve; 

11 2° Par les agents temporaires, stagiaires on défi 
nitifs des administrations de l'État et des étnblisse 
monts pincés sous le contrôle de ces administrations. 
Un arrêté royal détermine ces établissements; 

n 3° Par le premier fils de chaque famille désigné 
pour Ic service et qui ne tombe pas sous l'application 
des 1 ° ou 2° ci-dessus. 

)) d) Sous réserve des prescriptions édictées an 
litt. c), les miliciens sont désignés pour les divers 
corps ou services en tenant compte de Jeurs aptitudes 
physiques, intellectuelles, professionnelles et spé 
ciales. ainsi que de la nécessité d'assurer à certaines 
unités 11n recrutement régional plus accentué, tout 
en ayant égard, dans toute la mesure du possible, au 
nombre d'enfants que compte la famille. 

» e) Si l'ensemble des miliciens dont il est ques 
tion aux 1°, 2° d 3° du uu. c) est insuffisant pour 

11 3° Op veertien maand voor de candidaat-reserve 
gegradueerden en de gewone miliciens van de artille 
rie van het cavaleriekorps en van de genie, mei 
uitzondering van de transmissietroepen; voor de can 
didant-rcservegégradùeerden van de infänterie,. van 
de mitrailleurseenheden, van de klëin-géschutbatal 
jons, van het korps Ardenner jagers, van de divisie-, 
legerkorps- en legerartillerie en van de Iuchtvaart:" 

» 4° Op twaalf maand voor de gewone miliciens 
der infanterie, met inbegrip van die der compagnies 
rcgimen tsmitrailleurs: voor een gedeelte van de mi- 
1 iciens der klein-geschutbataljons: voor het korps 
Ardenner jagers (behalve de miliciens van de ärtille 
ricgroep); voor de candidaat-reservegegradueerdcn 
van de diensten; voor de stukrijders en de bereden 
telefonisten-seiners van de artillerie, · en voor- een 
gedeelte van de gewone miliciens der transmissie 
troepen; 

>> 5° Op acht maand voor de miliciens van de 
baltaljons divisiemitrailleurs; voor een gedeelte van 
de miliciens der klein-geschutbaltaljons: voor een ge 
deelte van de miliciens der transmissietroepen; voor 
clc miliciens der luchtvaart, de kanonniers en de 
onbereden tclefonsten-seiners der artillerie; de regi 
menten legerartillerie, de artilleriegroep van het 
korps Ardenner jagers, de vervoerkorpsen en de 
diensten, behalve die vermeld bij 6° en 7° hieronder; 

n 6° Op zeven maand voor de miliciens van den 
g-c;,;ondhcidsdienst en van den intendancedienst; 

>> 7° Op zes maand voor de miliciens die, bij toe 
passing van artikel 49, litt. a) der wet, aangewezen 
zijn voor de compagnie brancardiers-ziekenver 
plegers. 

>1 c) Het bij l°, 2°, 3° en 4° van litt. b) vermeld 
gedeelte van het contingent omvat : 

» 1 ° De miliciens die krachtens artikel 50 aangc 
wezen zijn om voor de reservekaders te worden 
opgeleid; 

» 2° De tijdelijke, stagedoende of vastbenoemde 
bedienden van de Staatsbesturen en van de onder het 
toezicht dezer besturen staande inrichtingen. Deze 
inrichtingen worden bij Koninklijk besluit bepaald; 

» 3° De eerste zoon van elk gezin die voor den 
dienst aangewezen is en niet onder toepassing van 
vorenstaande 1 ° en 2° valt. 

,1 rl) Behoudens de in litt. c) vervatte voorschrif 
ten, worden de miliciens voor de verschillende korp 
sen of diensten aangewezen met. inachtneming van 
hun lichamelijke, verstandelijke, prolessioneele en 
bijzondere geschiktheid, alsmede van de noodznkc 
lij kheid om voor sommige eenheden eene meer 
gewestelijke werving te verzekeren, terwijl tevens 
zooveel mogelijk rekening wordt gehouden met het 
aantal kinderen van het. gezin. 

n e) Is het gezamenJijk getal miliciens waarvan 
sprake hij 1 °, 2° en 8° van litt. c) ontoereikend om 
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constituer les unités mentionnées aux l°, 2°, 3° et 4~ 
du litt. b), il est fait appel pour compléter le contin 
gent à y affecter, au deuxième ms de chaque famille 
en commençant par celle qui compte le moins d'en 
fants, et en suivant, le cas échéant, l'ordre de priorité 
prévu au l° de l'article 57. 

,> /) Pendant qu'ils font partie de l'armée active 
ou de sa réserve, les miliciens des diverses armes et 
des corps de transports sont soumis à un ou des rap 
pels sous les armes d'une durée totale maximum de 
quarante-deux jours. 

,> Pendant la même période, les miliciens de l'in 
fanterie, ceux de l'artillerie des corps d'armée, des 
divisions d'infanterie, de l'artillerie du corps de cava 
lerie et de la défense terrestre contre aéronefs: ainsi 
que ceux des régiments cyclistes, des troupes du 
génie, des régiments de cavalerie et des régiments 
mixtes, sont soumis à un ou des rappels supplémen 
taires qui, ajoutés à ceux effectués par application de 
l'alinéa précédent, peuvent porter 1a durée maximum. 
des rappels à cinquante-huit jours. 

,, g) Tous les miliciens désignés pour concourir 
au recrutement des cadres de réserve, quel que soit le 
corps ou le service auquel ils appartiennent, de même 
que les sous-officiers miliciens du génie, sont soumis, 
tant qu'ils font partie de l'armée active ou de sa 
réserve, à des rappels dont le total ne peul excéder 
septante-quatre jours. 

» En outre, les miliciens désignés pour concourir 
au recrutement des cadres de réserve peuvent, à leur 
demande, être rappelés sous les armes 11 trois reprises, 
pour une durée totale de dix-huit jours a11 maximum. 

n h) Les miliciens astreints à quatorze, seize ou 
dix-huit mois de service actif en vertu du litt. b), 
reçoivent, à leur demande, dès qu'ils ont accompli 
douze mois de service, une indemnité mensuelle de 
200 francs. 

» La forme et les délais dans lesquels les demandes 
doivent être introduites ainsi que les modalités de 
paiement sont déterminés par arrêté royal. 

n Toutefois, l'indemnité n'est pas allouée si le mili 
cien, ses parents on autres bénéficiaires sont soumis 
à l'impôt complémentaire personnel ou si les res 
sources cumulées des uns et des autres, telles qu'elle 
sont définies à l'article 10b, dépassent. les deux tiers 
des maxima fixés au littéra a du même article. 

>l i) Pendant la durée des rappels fixés aux littéras 
f et g, les miliciens mariés, qui en font la demande, 
reçoivent une indemnité journalière de 14 francs. 

<le bij 1 °, 2°, 3° en 4° van litt b) vermelde eenheden 
samen te stellen, dan wordt er, ter aanvulling van hel 
voor die eenheden aan Ic wijzen contingent, beroep 
gedaan op den tweeden zoon van elk gezin, te begin 
nen met hel gezin dat 't kleinst getal kinderen telt 
en, in voorkomend geval, volgens de bij 1 ° van arti 
kel 57 voorziene orde van voorrang. 

,, j) Terwijl zij deel uitmaken van het actief leger 
of van deszelfs reserve, worden de miliciens van de 
verschillende wapens en van de vervoerkorpsen 
onderworpen aan ccne of meer wederoproepingen 
onder de wapens, van een totalen duur van ten 
hoogste twee en veertig dagen. 

» Gedurende dezelfde periode worden de miliciens 
van de infnnterie, clic van de Iegerkorpsartillerie, van 
de infantcricdivisies, van de artillerie van het cavale 
riekorps en van de grondverdediging tegen lucht 
vaartuigen, alsmede die van de wielrijdersregimen 
ten, van de genietroepen, van de cavalerieregimenten 
en van de g-emengdc regimenten, onderworpen aan 
eenc of meer aanvullende wederoproepingen welke, 
samen met die volbracht bij toepassing van de vorige 
alinea, den maximum-duur van de wederoprocpin 
gen op acht en vijft.ig dagen kunnen brengen. 

n (t) Al de miliciens die aangeduid zijn om voor 
de reservekaders te worden opgeleid, welke ook het 
korps of de dienst wcze waartoe zij bchooren, evenals 
de onderofficieren miliciens van de genie worden, 
zoolang 7.ij van het actief leger of van deszelfs reserve 
deel uitmaken, onderworpen aan wederoproepingen 
welke, in het geheel, vier en zeventig dagen niet 
mogen overtreff en. 

>, Bovendien knnnen de miliciens, <lie aangewezen 
zijn om voor de reservekaders te worden opgeleid, op 
hunne aanvraag driemaal onder de wapens weder 
opgeroepen worden voor een totalen duur van ton 
hoogste achttien dagen. 

11 h) De miliciens die, krachtens litt. b), veertien, 
zestien of achticn maand aetieven dienst moeten vol 
brengen, ontvangen op aanvraag, zood ra zij twaalf 
maand dienst hebben volbracht, ccne maa ndelijk sr-hc 
vergoeding van 200 frank. 

)> De vorm dezer aanvragen, de termijnen binnen 
welke ze moelen worden ingediend, alsmede de mo 
daliteiten van nitbetaling , · worden bij Koninklijk 
besluit bepaald. 

)> De vergoeding wordt echter niet toegekend zoo 
de milicien, diens ouders of andere rechthebbenden 
onderworpen zijn aan de persoonlijke aanvullende 
belasting of indien de gecumuleerde bestaansmidde 
len van de een en en van de anderen, zooals ze bij 
artikel lûb worden omschreven, de twee derden van 
de bij litlera a van hetzelfde artikel bepaalde maxima 
overtreffen. 

,, i.) Tijdens den duur van de bij littera's f en q 
bepaalde wederoproepingen, ontvangen de gehuwde 
miliciens, die zulks aanvragen, een dagclljksche ver 
goeding van veertien frank. 
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)) La forme et les délais dans lesquels les demandes 
doivent être introduites ainsi que les modalités de 
paiement, sont déterminés par arrêté royal. 

>> Toutefois, l'indemnité n'est pas allouée si le mili 
cien ou son épouse sont soumis à l'impôt complémen 
taire personnel ou si leurs ressources cumulées, telles 
qu'elles sont définies à l'article 10b, dépassent les 
deux tiers des maxima fixés au littéra a du même 
article. 

>) j) Seules les absences résultant rie blessures reçues 
ou de maladies contractées ou aggravées du fait. du ! 
service; comptent comme présence au corps et sont 
prises en considération pour l'octroi des indemnités 
prévues aux littéras h et i. >> 

Art. 61. ~ Supprimer le texte du litteru c. 

Art. 78. ~ Arrêter le texte du littéra e après les 
mots : « de ses parents ». 
Placer un littéra / devant la phrase : ,, L'infraction 

est constatée, etc. >> 

Art. 2. 

Les prescriptions de la présente loi relative à la 
durée du terme de service actif seront appliquées, 
polir la première fois, à la classe de 1937. 

Le Gouvernement peul, suivant les nécessités, pro 
longer la durée du service actif des miliciens des 
classes de 1935 el 1936_. sans toutefois que les presta 
lions à accomplir de ce chef puissent. être supérieures 
à celles prévues dam la présen te loi pour le corps 
dont ils font partie. 

Les dispositions nouvelles se rapportant à la durée 
et au régime des rappels, entreront en vigueur le 
l"' janvier 1937. 

Art. 3. 

Par dérogation aux prescriptions de l'article pre 
mier de la loi du 2$ décembre 1935, le contingent 
moyen pour 1936 est fixé à 67,000 hommes au maxi 
mum. 

Donné à Bruxelles, le 11 février 1936. 

•i Oc vorm dezer aanvragen, de termijnen binnen 
welke ze moeten worden inpediend, alsmede de mo 
daliteiten van uitbetaling, ~worden bij Koninklijk 
besluit bepaald . 

» De vergoeding wordt echter niet toegekend 
zoo de mllicien of diens cehtgenoote onderworpen 
zijn aan de persoonlijke aanvullende belasting, of 
indien hunne gecumuleerde bestaansmiddelen, zoo 
als ze bij artikel 10b worden omschreven, de twee 
derden van de bij littera a van hetzelfde artikel be 
paalde maxima overtreffen. 

» j) Alleen cle afwezigheid wegens ten gevolge van 
den dienst opgeloopen kwetsuren, opgedane of ver 
ergerde ziekten, geldt als aanwezigheid bij het korps 
en komt in aanmerking voor het toekennen van de bij 
Iittera's h en i voorziene vergoedingen. n 

• Art. 61. - De tekst van liftera c dient geschrapt. 

Art. 78. - De tekst van littera e dient te eindigen 
na de woorden : u om een uitstel verzoekt )). 
&n littera / plaatsen bij het begin van den zin 

" De overtreding wordt vastgesteld bij, enz. » 

Art. 2. 

De in deze wet vervatte voorschriften betreffende 
den duur van den actieven - dienst zullen voor de 
eerste maal op de klasse 1937 worden' toegepast. 

De Regeering mag, volgens de behoeften, den duur 
van den actieven dienst van de miliciens der klasse 
1935 en 1936 verlengen, zonder dat de uit dien hoofde 
te volbrengen prestaties evenwel grooter mogen 
wezen dan die welke bij deze wet worden voorzien 
voor het korps waartoe zij behooren. 

De nieuwe bepalingen betreffende den duur en het 
regime der wederoproepingen treden in werking op 
1 Januari 1937. 

Art. 3. 

Bij afwijking van de voorschriften van artikel één 
der wet van 26 December 1935, wordt het. gemiddeld 
contingent voor 1936 · vastgesteld op ten hoogste 
67,000 man. · 

Geg~ven te Brussel, den 11 Februari 1936. 

LÉOPOLD 

PAR LE ROI : 

Le Ministre de là Déiense Nationale, 

Le Ministre clc l'Intérieur, 

VAN 's KoNrNGS wees : · 

De Minister van Landsverde<!,iaing, 

DEVEZE. 

De Mi,niste,· van Binnenloruische Zaken, 

DU BUS DE WARNAFFE. 
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ANNEXE 

TEXTE DES ARTICLES A MODIFIER 

Art, 6. - Les miliciens sont désignés pour les garnisons 
situées dans la province dans laquelle ils sont inscrits pour 
la milice, el ce jusqu'à concurrence des effectifs qui y sont 
casernés. 
L'excédent éventuel est affecté aux garnisons d'une pro 

vince voisine - de préférence du même groupe linguis 
tique ou de la province de Brabant -- pour laquelle le 
nombre de miliciens est inférieur aux nécessités orga 
niques. 

Dans I'application des dispositions précédentes, le · 
Ministre de la défense Nationale assignera, autant que· 
possible, aux miliciens, des garnisons situées à moins de 
50 kilomètres de leur domicile et, dans le cas où cette dis 
tance devra être dépassée, tiendrn compte des facilités de · 
communications ferroviaires entre la garnison assignée el • 
le domicile du milicien. 

Sur leur demande, les miliciens pourront, toutefois, . 
être affectés à d'autres garnisons que celles désignées en 
vertu des dispositions précédentes. Un arrêté royal règlera 
l'exercice de cette faculté. 
Les troupes d_'occupation rhénane sont recrutées sur 1 

l'ensemble du. territoire. 
Si les ressources de la province ne permettent pas de 

fournir les éléments aptes pour les troupes d'armée, ainsi 
que les spécialistes indispensables aux autres corps et ser 
vices, ces éléments sont recrutés dans les provinces voi 
sines et, en cas d'absolue nécessité, sur l'ensemble du 
territoire. 

Art. 30. - a) Les intéressés sont convoqués par l'admi 
nistration communale à domicile six jours au moins avant 
la date fixée pour leur comparution devant le bureau de 
recrutement. La convocation est, en outre, publiée selon 
Jes formes usitées dans la commune. 
Les convocations indiquent le jour, l'heure, la commune 

et le local où siège le bureau de recrutement. Il en est 
donné récépissé dans un registre spécial et, au besoin, 
le porteur de la convocation en atteste la remise par sa 
signature; 

b) La convocation des miliciens habitant "l'étranger ou 
la colonie est remise à ] 'intervention cle leur répondant ou 
par la voie diplomatique, suivant les distinctions établies 
il I' article 70. 

La date de leur comparution est fixée en tenant compte 
du temps nécessaire aux appelés pour effectuer le voyage; 

c) Les jeunes gens convoqués sont présentés au bureau 
par un membre de l'administration communale, accom 
pagné du secrétaire porteur des récépissés. Les frais de 
voyage et cle séjour de ces fonctionnaires sont à la charge 
de la commune. 

Art. 31, -- L'examen médical a lieu à huis clos en la 
seule présence des médecins qui déterminent l'aptitude au 

BIUAGE 

TEKST DER TE WIJZIGEN ARTIKELS 

Art. 6. •- De miliciens worden aangewezen voor de gar 
nizoenen gelegen in de provincie waar zij voor de militie 
zijn ingeschreven, en zulks tot beloop van de aldaar geka 
zerneerde effectieven. 

Het gebeurlijk overschot wordt ingedeeld bij de garni 
zoenen eener naburige provincie - bij voorkeur van 
dezelfde taalgroep of de provincie Brabant - van dewelke 
het getal miliciens beneden het vereischte cijfer der 
behoeften blijft. 
Bij de toepassing van de vorige bepalingen, zal de 

Minister van Landsverdediging, zooveel mogelijk, aan de 
miliciens gurnizoenplantsen aanwijzen welke op minder 
dan 50 kilometer afstand van hunne woonplaats zijn gele 
gen; in geval deze afstand moet grooter zijn, zal de Minis 
ter rekening houden met de mogelijke spoorwegverbin 
dingen tusschen de aangewezen garnizoenplaats en de 
woonplaats van den milicien. 

Desgevraagd, kunnen echter de miliciens worden inge 
deeld bij andere garnizoenen dan die bij voorgaande bepa 
lingen aangeduid. Bij Koninklijk besluit wordt geregeld 
hoe van dit vermogen kan gebruik worden gemaakt. 
De bezettingstroepen worden over gansch het grondge 

bied geworven. 
Wanneer de provincie niet genoeg voor de legertroepen 

geschikte elementen, evenals de voor de andere korpsen 
en diensten onmisbare specialisten leveren kan, worden 
die elementen in de nabije provinciën geworven, en, wan 
neer het volstrekt niet anders kan, over gansch het grond 
gebied. 

Art. 30, -- a) De belanghebbenden worden door het 
gemeentebestuur ten huize opgeroepen ten minste zes 
dagen vóór den datum bepaald voor hunne verschijning 
voor het wervingsbureel. De oproeping wordt bovendien 
afgekondigd op de wijzen gebruikt in de gemeente. 

De oproepingsbrieven bepalen den dag, het uur, tie 
gemeente en het lokaal waar het wervingsbureel zitting 
houdt. Daarvan wordt ontvangstbewijs gegeven in een 
bijzonder register en, desnoods, bevestigt de drager, door 
zijne handteekening, de afgifte van den oproepingsbrief 

b) De oproepingsbrief voor de buiten het land of in de 
kolonie gevestigde militieplichtigen wordt overhandigd 
door tusschenkomst van hunnen verantwoorder of langs 
diplornatieken weg, volgens het bij artikel 70 vastgesteld 
onderscheid. 
De datum der verschijning wordt vastgesteld met inacht 

neming van den duur der reis, door de opgeroepenen af 
le leggen; 
c) De opgeroepen jongelingen worden aan het bureel. 

voorgesteld door een lid van het gemeentebestuur, verge 
zeld van den secretaris, drager der ontvangstbewijzen, De 
reis- en verblijfkosten dezer ambtenaren vallen ten laste 

· der gemeente. 

Art. 31. -- Het geneeskundig onderzoek geschiedt met 
gesloten deuren en alleen in 't bijzijn van de geneeshee- 
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service des comparante en les classant dans l'une des caté 
gories suivantes : 

Désigné - apte au service; 
Ajourné - inapte provisoirement: 
Exempté - inapte définitivement. 

Art. 46. -- Si la cassation est prononcée, la cause est; 
suivant les cas, renvoyée devant le Conseil de milice supé 
rieur, composé d'autres membres, devant un autre con 
seil de revision, ou un autre conseil de milice. 

Art. 50. - Les miliciens, qui réunissent certaines condi 
tions d'études à déterminer par le Ministre de la Défense 
Nationale, doivent concourir au recrutement des cadres de 
complément. 

Art. 52. -- a) Le terme du service actif des miliciens 
prend cours le jour de l'entrée sous les armes, sans que 
celte date, sauf l'exception prévue à l'article 35, puisse être 
antérieure à celle fixée pour l'appel au service actif de la 
classe et de l'unité auxquelles ils appartiennent. Tl doit 
être accompli intégalement; 

b) Sur l'ensemble d'un contingent annuel sont astreints 
à douze, treize ou quatorze mois de service actif, 2J.OOO 
miliciens, augmentés du nombre correspondant aux dé 
chets divers constatés sur celle padie du contingent pen 
dant l'année précédant celle du millésime de la classe. 

Les prestations imposées à cette fraction du contingent se 
décomposent comme suit : 
i O Quatorze mois de service actif pour tous les miliciens 

désignés en vertu de l'article 50 pour concourir au recrute 
ment des cadres de complément; 

Z0 Treize mois de service actif pour les miliciens incor 
porés à la cavalerie, à l'artillerie à cheval et aux troupes 
de forteresse de Liége. Le nombre de ces miliciens ne dé 
passera pas 3.650, déchets divers en surplus; 

3° Douze mois de service actif pour le restant; 

c) La partie du contingent annuel, dont il n'est pas ques 
tion au littera b, est astreinte à huit mois de service actif; 

d) La partie du contingent, dont il est fait mention au 
littera b, est constituée : 

1 ° Par l'ensemble des miliciens désignés en vertu de 
l'article 50 pour concourir au recrutement des cadres de 
complément; 

2° Par les agents temporaires, stagiaires ou définitifs des 
administrations de l'Etat et des établissements placés sous 
le contrôle de ces administrations. Un arrêté royal déter 
mine ces établissements; 

3° Par le premier fils de chaque famille, désigné pour 
k service comme milicien et qui ne tombe pas sous l'appli 
cation des 1° et Z0 ci-dessus; 

e) Au cas où l'ensemble des miliciens astreints à douze, 
treize ou quatorze mois de service actif, en vertu des 1°, 
2° et 3°, littcra d), dépasse le contingent partiel déterminé 
par le littom b), la discrimination de l'excédent, qui ne 
doit que huit mois de service actif, s'établit en tenant 
compte: 

1° Du total des prestations de service fournies antérieu 
rement par la famille; 

ren, die de geschiktheid der verschijnenden voor den dienst 
bepalen, door ze in eene der volgende categorieën in te 
deelen: 
Aangewezen - geschikt voor den dienst; 
Verdaagd - voorloopig ongeschikt; 
Vrijgesteld - voorgoed ongeschikt. 

Art. 46. - Wordt de verbreking uitgesproken, dan wordt 
de zaak, volgens de gevallen, verwezen naar een uit andere 
leden samengestelden hoogeren Militieraad, een anderen 
herzienings- of een anderen militieraad. 

Art. 50. - De miliciens, die aan sommige door den 
Minister van Landsverdediging te bepalen studievereisch 
ten voldoen, moeten in aanmerking komen voor de aan 
werving van de aanvullende kaders. 

Art. 52, - a) De actieve diensttijd der miliciens· gaat in 
op den dag der indiensttreding en, behoudens de onder 
artikel 35 voorziene uitzondering, niet vóór den datum 
vastgesteld voor de oproeping tot den actieven dienst van 
de klasse en de eenheid waartoe zij behooren. Hij dient in 
zijn geheel te worden volbracht; 

b) Op het geheel van een [aarlijksch contingent, zijn tot 
twaalf, dertien of veertien maanden actieven dienst gehou 
den, 21.000 miliciens, vermeerderd met het getal' dat over 
eensternt met het cijfer der ontslagenen op dit gedeelte van 
het contingent vastgesteld, gedurende het jaar dat het klas 
ssjaar voorafgaat. 
De aan deze fractie van het contingent opgelegde dien 

sten omvatten : 
1 ° Veertien maanden dienst voor al . de milioiens aange 

wezen krachtens artikel 50 om tot de werving van de aan 
vullende kaders bij te dragen; 
2° Dertien maanden actieven dienst voor de miliciens 

ingelijfd bij de cavalerie, de rijdende artillerie en de ves 
tingstroepen van Luik. Het getal dier miliciens zal, de 
onderscheidene ontslagenen niet medegerekend, niet .3.650 
overschrijden; 
3° Twaalf maanden actieven dienst voor het overige; 

c) Het gedeelte van het jaarlijksch contingent waarvan 
geen sprake is in littera b, is tot acht maanden actieven 
.riienst gehouden; 

d) Het gedeelte van het contingent, waarvan sprake in 
littera b, omvat : 

1 • Al de miliciens krachtens artikel 50 aangewezen om 
in aanmerking te komen voor de aanwerving van de aan 
vullende kaders; 

2° De: tijdelijke, stagedoende of vastbenoemde agenten 
van de Staatsbesturen en van de onder het toezicht dezer 
besturen staande instellingen. · Deze instellingen worden 
bij Koninklijk besluit bepaald; 

3° De eerste zoon van elk gezin, die als milicien voor 
den dienst is aangewezen en niet valt onder de toepassing 
van voormelde 1° en 2°; 

e) Indien het, gezamenlijk getal van de tot twaalf, der 
tien of veertien maanden actioven dienst gehouden mili 
ciens, krachtens 1 °, 2° en 3° van littera d), het bij littera b) 
bepaald gedeeltelijk contingent overschrijdt, wordt de 
onderscheiding van het overschot dat slechts acht maan 
den actieven dienst verschuldigd is, vastgesteld mits reke 
ning te houden; 

1° Met het totaal der vroeger door het gezin verleende 
dienstprestaties: 
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Z" En cas de parité, des prestations que la famille pourra 
encore être appelée á fournil", eu égard au nombre de fils 
non encore astreints aux obligations militaires; 

/) La discriminatlo-t faisant l'objet du littera e) ne 
s'applique pas aux miliciens désignés en vertu de l'arti 
cle 50 pom· concourir au recrutement des cadres de com 
plément. 'I'outefois, si une famille a déjà fourni deux 
prestations semblables, les autres fils ne sont astreints 
qu'à 8 mois de service, iL moins qu'ils n'entrent aussi dans 
la catégorie des miliciens faisant l'objet de I'urticle 50. 

g) Le milicien qui, n'étant astreint qu'à huit mois de 
service, contracte un rengagement de quatre ou cinq mois 
en vertu du Iittera c) de l'article 61, dispense du service de 
douze ou treize mois l'un de ses frères non encore désigné 
pour le service et tombant sous l'application du 2° ou du 
3" du littera d). Le bénéficiaire n'est alors astreint qu'à 
huit mois de service actif; 

h) A l'exception des hommes appartenant au service de 
santé, au service de l'intendance, aux compagnies de sub 
sistants et d'employés, au grand parc d'armée, au parc du 
génie d'armée et aux établissements de fabrication, les 
miliciens sont soumis, au cours des dix premières années 
de leur terme de milice, à un rappel sous les armes d'une 
durée de six semaines. 
En outre, au cours de la même période, les miliciens de 

l'infanterie, ainsi que ceux de l'artillerie des corps 
d'armée et des divisions d'infanterie, sont soumis à cieux 
rappels sous les armes d'une durée de huit jours chacun. 
Le Ministre de la Défense Nationale est autorisé à rem 

placer les deux rappels de huit jours par un seul rappel de 
seize jours applicable à tout ou partie des catégories de 
miliciens qui y sont soumis; 

i) Les miliciens désignés pour concourir au recrutement 
des cadres de complément sont soumis aux rappels fixés 
au littera h), quel que soit le corps ou le service auquel ils 
appartiennent; 

j) Les miliciens astreints à douze, treize ou quatorze 
mois de service actif en vertu du Iitlera d), reçoivent ù 
leur demande, dès qu'ils ont accompli huit mois de ser 
vice, une indemnité mensuelle de 200 francs. La forme et 
les délais dans lesquels les demandes doivent être intro 
duites ainsi que les modalités de paiement, sont détermi 
nés par arrêté royal. 

'I'outefois, l'indemnité n'est pas allouée si le milicien, 
ses parents ou autres bénéficiaires sont soumis à l'impôt 
complémentaire personnel ou si les ressources cumulées 
des uns et des autres, telles qu'elles sont définies à l'arti 
cle !Ob, dépassent les deux tiers des maxima fixés au lit 
tera a) du même article. 

k) Pendant la durée des rappels prévus au liftera h), les 
miliciens mariés qui en font la demande, reçoivent une 
indemnité hebdomadaire de 100 francs. 

La forme et les délais dans lesquels les demandes doivent 
être introduites, ainsi que les modalités de paiement, sont 
déterminés par arrêté royal. 
Toutefois, l'indemnité n'est pas allouée si le milicien ou 

son épouse sont soumis à l'impôt complémentaire person 
nel ou si leurs ressources cumulées, telles qu'elles sont 

2° ln geval van gelijkheid, mei de prestatiès welke het 
gezin nog zal kunnen verleenen, gelet op het getal nog niet 
dienstplichtige zonen; 

/) De onderschaiding waarvan sprake in littera e) geldt 
niet voor de miliciens krachtens artikel 50 aangewezen 
om voor de werving van de aanvullende kaders in aan 
merking te komen. Echter, indien een gezin reeds twee 
dergelijke prestaties heeft geleverd, zijn de overige zonen 
slechts tot acht maanden dienst gehouden, ten ware ook 
zij behoorden tot de categorie van miliciens waarvoor 
artikel 50 geldt; 

g) De milicien die, slechts tot acht maanden dienst 
gehouden zijnde, een dienstherneming va-i vier of 'vijf 
maanden krachtens liUera c) van artikel 61 aangaat, ont 
slaat van den twaalf of dertienmaandendienst een zijner 
nog niet voor den dienst aangewezen broeders, op wien 
n' 2° of 3" van Iittera d) van toepassing is. De bevoorrechte 
is alsdan slechts tot acht maanden actieven dienst 
gehouden; 

h) Uitgenomen de manschappen van den gezondheids 
dienst, den intenduntied ienst, de subsistentsn- en bedien 
dcncompugnics, het groot legerpark, het park der leger 
genie en cle fabricatie-inrichtingen, zijn de miliciens, 
gedurende de eerste tien jaar van hunnen militietermijn 
gehouden tot eene wederoproeping onder de wapens van 
zes weken. 
Daarenboven, gedurende denzelfden termijn, zijn de 

miliciens der infanterie, evenals die van de artillerie der 
legerkorpsen en infanterie-divisies, onderworpen aan twee 
wederoproepingen onder de wapens, ieder van acht dagen. 

De Minister van Landsverdediging is gemachtigd de 
twee wederoproepingen van acht dagen te vervangen door 
een enkele wederoproeping van zestien dagen, toepasse 
lijk op alle of op sommige categoriën van miliciens die 
dezelve moeten volbrengen; 

i) De miliciens aangewezen om voor de werving van de 
aanvullende kaders in 'aanmerking te komen, zijn tot de 
onder Iittera h) opgegeven wederoproepingen gehouden, 
om 't even tot welk korps of welken dienst zij behooren; 

j) De miliciens die krachtens littera d) verplicht zijn 
twaalf, dertien of veertien maand actieven dienst te doen, 
ontvangen, zoodra ze acht maanden dienst volbracht heb 
ben, op hun aanvraag, een maandelijksche vergoeding van 
200 frank. Le vorm waaronder en de termijnen waarbin 
nen de aanvragen moeten ingediend worden, zoomede de 
modaliteiten van betaling, worden bij koninklijk besluit 
bepaald. 

De vergoeding wordt echter niet toegekend indien de 
milicien, zijn ouders of andere begungstigden onderhevig 
zijn aan de bijkomende personeele belasting of indien de 
samengevoegde inkomsten van de eenen en de anderen, 
zooals die bij artikel iOb zijn bepaald, de twee derden 
overschrijden van de bij littera a) van hetzelfde artikel 
bepaalde maxima. 

k) Binnen den duur van de wederoproepingen voorzien 
bij littera h) ontvangen de getrouwde miliciens op hun 
aanvraag, een wekelijksche vergoeding van 100 frank. 

De vorm waaronder en de termijnen waarbinnen de 
aanvragen moeten ingediend worden, zoomede de beta 
lingsmodaliteiten worden bij koninklijk besluit bepaald. 
De vergoeding wordt echter niet toegekend indien de 

milicien of zijn echtgenoote onderhevig zijn aan de bijko 
mende personeele belasting of indien hunne samenga- 



16 CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS [ N° 98) Session de 1935-~006. 

définies à l'articleJOb, dépassent les deux tiers des maxima I voegde inkomsten, zooels die bij artikel iOb zijn bepaald, 
fixés au littera a), du même article. , de twee derden overschrijden van de bij littera a) van het 

tl zelfde artikel bepaald maxima. 

l) Seules les absences résultant des blessures reçues ou l) Alleen de afwesigheid wegens door den dienst zelf 
de maladies contractées ou aggravées du rait du service opgeloopen kwetsuren of opgedane of verergerde ziekten 
comptent comme présence au corps et sont prises en con- lelt als aanwezigheid in het korps en komt voor het verlee 
sidération pour l'octroi des indemnités prévues aux lit- nen van de onder Iittera's j) en k) voorziene vergoedingen 
tera j) et k). in aanmerking. 

Art. 61. -- Des rengagements peuvent être contractés: 

a) i • Pom· un seul terme de six mois suivant immédiu-1 
teillent le premier lei-me de service actif; 
2° Pom· un terme de un, deux, trois ou quatre ans, par 

les volontaires et par les miliciens qui ont accompli leur 
terme de service actif, ainsi que par tout homme, en congé 
illimité ou dégagé de ses obligations militaires; 

c) Un arrêté royal détermine les conditions dans les 
quelles les miliciens qui ne sont astreints qu'à huil mois de 
service actif peuvent contracter un rengagement spécial de 
quatre ou de cinq mois, de manière à rester sous les armes 
pendant douze ou treize mois. 
L'indemnité mensuelle dont il est question à l'article 52 

précité est allouée aux intéressés dès qu'ils ont accompli 
huit mois de service. 

Art. 78. -· Sont punis d'une amende de 50 à 400 francs : 

a) Celui qui, dans une séance consacrée aux opérations 
de recrutement provoquant le trouble ou y participant, a 
résisté à un ordre d'expulsion donné par le président ou 
par le commandant du bureau de recrutement; 

b) Le médecin quisans motifs admis par les juridictions 
de milice, a manqué à une ou pluseiurs séances de ces juri 
dictions, s'y est rendu tardivement ou a refusé de visiter 
ù domicile les individus qui lui auraient été désignés; 

c) Celui qui, dans le but de se soustraire à l'obligation 
éventuelle de faire partie des cadres de réserve, a fait des 
déclarations fausses ou s'est refusé à fournir les rensei 
gnements ou documents justificatifs; 

d) L'employeur qui a refusé de fournir aux autorités 
compétentes les renseignements réclamés en ce qui con 
cerne le salaire d'un milicien qui sollicite un sursis comme 
soutien de famille ou qui a fourni des renseignements 
erronés; 

e) Celui qui, dûment commis à celte fin, aura sciemment 
fourni des renseignements inexacts, quant à Ia composi 
tion de la famille d'un milicien qui sollicite un sursis 
comme soutien de ses parents. 
L'infraction est constatée par le procès-verbal du bourg 

mestre, du président ou du commandant du bureau de 
recrutement suivant Ie cas. 

Art. 61. -- Diensthernemingen mogen aangegaan wor 
den: 

a) 1• Voor een enkelen termijn van zes maanden, on 
middellijk volgend op den eersten aetieven diensttermijn; 
2° Voor eenen termijn van één, twee, drie of vier jaar, 

door de vrijwilligers en de miliciens die hun termijn van 
actieven dienst hebben uitgedaan, evenals door lederen 
man met onbepaald verlof, of die geen militaire verplich 
tingen meer heeft; 

c) Bij koninklijk besluit wordt bepaald onder welke 
voorwaarden de slechts tot acht maanden actieven dienst 
gehouden miliciens een bijzondere nieuwe dienstverbin 
tenis van vier of vijf maanden mogen aangaan om twaalf 
of dertien maanden lang onder de wapens te blijven. 

Zood ra zij acht maanden dienst hebben volbracht, wordt 
de maandelijksche vergoeding, waarvan sprake onder 
voormeld artikel 52, aan cle belanghebbenden toegekend. 

Art, 78, -- Met eene boete van 50 tot 400 frank worden 
gestraft ; 

a) Hij, die op eene aan de wervingsverrichting bestede 
zitting , stoornis verwekkend or e1• aan deelnemend, weer 
stand biedt aan een uitdrijvlngsbevel van den voorzitter of 
van het hoofd van het wervingsbureel; 

b) De geneesheer die, zonder door de militierechtsmach 
len aangenomen redenen, op ééne of meer zltlingen deze!' 
rechtsmachten afwezig is, te laat komt of weigert. de hem 
aangewezen personen aan huis te bezoeken; 

c) Hij die, met het doel zich te onttrekken aan de moge 
lijke verplichting deel uit te maken van de reservekaders, 
valsche verklaringen aflegt of weigert de bewijshoudende 
inlichtingen of stukken in te dienen; 

cl) De werkgever, die aan de bevoegde overheden de 
gevraagde inlichtingen weigert omtrent het loon van een 
mllitiespllchtiga, die, kostwinner, om een uitstel ver 
zoekt, of die verkeerde inlichtingen verstrekt; 

c) Hij die, daartoe behoorlijk aangesteld, willens en 
wetens onjuiste inlichtingen verstrekt omtrent de samen 
stelling der Iarnilis van een militiêplichtige die als kost 
winner xijner ouders om een uitstel verzoekt. 
De overtreding wordt vastgesteld bij proces-verbaal van 

den burgemeester, den voorzitter Of het hoofd van het 
wervingsbureel, volgens het geval. 


